
Приложение 

к решению Федеральной службы  

по интеллектуальной собственности 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского 

кодекса Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным 

законом Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении 

изменений в части первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса 

Российской Федерации и отдельные законодательные акты Российской 

Федерации» (далее – Кодекс), и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности споров в административном порядке, утвержденными 

приказом Министерства науки и высшего образования Российской Федерации 

и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции 

Российской Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020  

(далее – Правила ППС), рассмотрела возражение, поступившее 14.05.2025, 

поданное Обществом с ограниченной ответственностью «АГРОБАР ПРО», 

Москва (далее – заявитель), на решение Федеральной службы по 

интеллектуальной собственности о государственной регистрации товарного 

знака по заявке №2023775887 от 30.01.2025 (далее – решение Роспатента), при 

этом установлено следующее.   

 Комбинированное обозначение « » по заявке №2023775887, 

поступившей в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 18.08.2023, заявлено на регистрацию в 

качестве товарного знака на имя заявителя в отношении товаров 29, 30, 32 и 

услуг 41, 42 классов Международной классификации товаров и услуг (далее – 

МКТУ), указанных в перечне заявки.  



 Роспатентом 30.01.2025 принято решение о государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2023775887 в отношении товаров и 

услуг 32, 42 классов МКТУ и части товаров 29, 30 и услуг 41 классов МКТУ с 

исключением из правовой охраны словесного элемента «БАРНАЯ КАРТА» на 

основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса. В отношении другой части товаров 

29, 30 и услуг 41 классов МКТУ выявлено несоответствие заявленного 

обозначения требованиям пункта 3 статьи 1483 Кодекса.  

Указанное обосновывается тем, что включенные в состав заявленного 

обозначения словесные элементы «БАРНАЯ КАРТА» («барная карта» - 

ассортимент напитков и блюд в баре, где «БАР» - небольшой ресторан; его зал 

или стойка со спиртными напитками и холодными закусками, см. Интернет. 

Словари. https://dic.academic.ru/dic.nsf/es/7788/бар, Энциклопедический 

словарь. 2009), обычно в ней указывают как напитки, которые подаются в 

чистом виде, так и коктейли; она содержит всю первично необходимую 

информацию – наименование, состав, объем порции и стоимость, см. 

Интернет. https://gastrobaronegin.ru/assets/files/menu_bar.pdf, 

https://complexbar.ru/blog/soveti-barmenu/kak-sostavit-kokteylnuyu-kartu-dlya-

bara/, https://www.klenmarket.ru/company/article/5648/), указывают на 

назначение заявленных товаров и услуг, не обладают различительной 

способностью, в связи с чем являются неохраняемыми на основании пункта 1 

статьи 1483 Кодекса. 

Учитывая включение в состав заявленного обозначения словесных 

элементов «БАРНАЯ КАРТА», заявленное обозначение, в случае его 

регистрации в отношении части заявленных товаров и услуг 29, 30, 41 классов 

МКТУ, не относящихся к товарам для баров и услугам, оказываемым барами, 

способно ввести потребителя в заблуждение относительно назначения 

заявленных товаров и услуг на основании пункта 3 статьи 1483 Кодекса. 

В поступившем возражении от 14.05.2025 заявитель выразил свое 

несогласие с решением Роспатента, при этом доводы возражения сводятся к 

следующему: 



- заявленное на регистрацию в качестве комбинированного товарного 

знака обозначение представляет собой семантически нейтральную в 

отношении заявленных товаров и услуг композицию, 

- словосочетание «БАРНАЯ КАРТА» отсутствует в общедоступных 

словарных источниках и Интернет-версиях словарей, справочниках и 

энциклопедиях, в силу чего является фантазийным, вымышленным словом, 

- заявленное обозначение «БАРНАЯ КАРТА» не является 

общеупотребимой лексической единицей и может передавать при восприятии 

различные образы и ассоциации, 

- заявитель  – Общество с ограниченной ответственностью «АГРОБАР 

ПРО» ведет фактическую деятельность с 2018 года, на данный момент 

заявленное обозначение стало узнаваемым и популярным, что подтверждается 

скриншотами в социальных сетях «ВКонтакте», «Instagram», «RUTUBE», 

«YouTube» и положительными отзывами со стороны потребителей, податель 

возражения имеет собственную группу в социальной сети «ВКонтакте», 

«Instagram», в мессенджере «Telegram», на блог-платформе «ДЗЕН», 

- заявление обозначение, как не характеризующее товары, услуги в 

заявленных классах МКТУ, не способно содержать ложных сведений об 

оказываемых услугах и производимых товарах, следовательно, не способно 

однозначно дезориентировать потребителя относительно вида или назначения 

услуг, 

- существуют регистрации товарных знаков со словесными элементами 

«БАРНАЯ», «КАРТА», включенными в качестве охраняемых элементов. 

В силу изложенного заявитель просит отменить решение о 

государственной регистрации товарного знака и зарегистрировать заявленное 

обозначение по заявке №2023775887 в качестве товарного знака в отношении 

всех заявленных товаров и услуг 29, 30, 32, 41, 42 классов МКТУ без 

выделения из-под охраны словесных элементов «БАРНАЯ КАРТА». 

В подтверждение изложенных доводов заявителем представлены копии 

следующих материалов: 



1.      Выписка из Единого государственного реестра юридических лиц, 

2.  Скриншоты, в подтверждение позиции об отсутствии слова 

«БАРНАЯ КАРТА» в общедоступных словарных источниках и их Интернет-

версиях, 

3. Скриншоты, подтверждающие различительную способность 

обозначения по заявке №2023775887. 

Изучив материалы дела, коллегия установила следующее. 

С учетом даты (18.08.2023) поступления заявки №2023775887 правовая  

база для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения 

заявки на регистрацию товарного знака и знака обслуживания, утвержденные 

приказом Минэкономразвития России от 20.07.2015 года №482, вступившие в 

силу 31.08.2015 (далее - Правила). 

В соответствии c пунктом 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из 

элементов:  

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров 

определенного вида;  

2) являющихся общепринятыми символами и терминами;  

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, 

качество, количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место 

и способ их производства или сбыта;  

4) представляющих собой форму товаров, которая определяется 

исключительно или главным образом свойством либо назначением товаров.  

Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как 

неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего 

положения. 

Исходя из положений пункта 1.1 статьи 1483 Кодекса, положения пункта 

1 настоящей статьи не применяются в отношении обозначений, которые: 



1) приобрели различительную способность в результате их 

использования; 

2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1 - 4 пункта 1 

настоящей статьи и образующих комбинацию, обладающую различительной 

способностью. 

Согласно положениям пункта 34 Правил к обозначениям, не 

обладающим различительной способностью, относятся сведения, касающиеся 

изготовителя товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, 

материал, сырье, из которого изготовлен товар. 

При этом устанавливается, в частности, не является ли заявленное 

обозначение или отдельные его элементы вошедшими во всеобщее 

употребление для обозначения товаров определенного вида. 

Проверяется также, не является ли заявленное обозначение или 

отдельные его элементы: 

общепринятыми символами, характерными для отраслей хозяйства или 

области деятельности, к которым относятся содержащиеся в перечне товары, 

для которых испрашивается регистрация товарного знака; 

условными обозначениями, применяемыми в науке и технике; 

общепринятыми терминами, являющимися лексическими единицами, 

характерными для конкретных областей науки и техники. 

Как следует из пункта 35 Правил, для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности, предусмотренной подпунктом 1 

статьи 1483 Кодекса, могут быть представлены содержащиеся в 

соответствующих документах фактические сведения: о длительности, 

интенсивности использования обозначения, территории и объемах реализации 

товаров, маркированных заявленным обозначением, о затратах на рекламу, ее 

длительности и интенсивности, о степени информированности потребителей 

о заявленном обозначении и изготовителе товаров, включая результаты 

социологических опросов; сведения о публикациях в открытой печати 



информации о товарах, сопровождаемых заявленным обозначением и иные 

сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства 

приобретения обозначением различительной способности, проводится 

проверка, в рамках которой учитывается вся совокупность фактических 

сведений, содержащихся в соответствующих документах. 

Документы, представленные заявителем для доказательства 

приобретения обозначением различительной способности, учитываются при 

принятии решения о государственной регистрации товарного знака в том 

случае, если они подтверждают, что заявленное обозначение до даты подачи 

заявки воспринималось потребителем как обозначение, предназначенное для 

индивидуализации товаров определенного изготовителя.  

В соответствии с подпунктом 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса не 

допускается государственная регистрация в качестве товарных знаков 

обозначений, представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся 

ложными или способными ввести в заблуждение потребителя относительно 

товара либо его изготовителя.  

Согласно пункту 37 Правил к ложным или способным ввести 

потребителя в заблуждение относительно товара или его изготовителя 

обозначениям относятся, в частности, обозначения, порождающие в сознании 

потребителя представление об определенном качестве товара, его 

изготовителе или месте происхождения, которое не соответствует 

действительности. 

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы 

один из элементов обозначения, то обозначение признается ложным или 

вводящим в заблуждение. 

 

 



Заявленное обозначение « » является комбинированным, 

включает словесные элементы «БАРНАЯ КАРТА», «by AGROBAR», 

выполненные оригинальным шрифтом буквами кириллического и латинского 

алфавита, и изобразительный элемент в виде дугообразной линии и 

абстрактной геометрической фигуры. Правовая охрана испрашивается в 

отношении товаров и услуг 29, 30, 32, 41, 42 классов МКТУ.  

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 1 

и пункта 3 статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Коллегия не может согласиться с мнением заявителя относительно 

восприятия заявленного обозначения исключительно как фантазийного 

словосочетания, обладающего различительной способностью. 

Заявленное обозначение состоит из двух самостоятельных словесных 

элементов «БАРНАЯ КАРТА», «by AGROBAR». Словесный элемент «by 

AGROBAR», выполненный буквами латинского алфавита, не имеет в данном 

написании перевода в каком – либо словаре, в отличие от словесного элемента 

«БАРНАЯ КАРТА», имеющего определенное смысловое значение.  

Следует отметить, что заявленное обозначение включает два отдельных 

самостоятельных элемента, не образующих фразу или словосочетание, таким 

образом, утверждение заявителя о восприятии заявленного обозначения в 

качестве фантазийного словосочетания, обладающего различительной 

способностью, является неубедительным. 

Согласно словарно-справочным источникам информации входящие в 

состав заявленного обозначения словесные элементы «БАРНАЯ КАРТА» 

(«барная карта» - ассортимент напитков и блюд в баре, где «БАР» - небольшой 

ресторан; его зал или стойка со спиртными напитками и холодными закусками 

(см. Интернет. Словари. https://dic.academic.ru/dic.nsf/es/7788/бар, 

Энциклопедический словарь. 2009) обычно в ней указывают как напитки, 

которые подаются в чистом виде, так и коктейли; она содержит всю первично 



необходимую информацию – наименование, состав, объем порции и 

стоимость, см. Интернет  

https://gastrobaronegin.ru/assets/files/menu_bar.pdf, 

https://complexbar.ru/blog/soveti-barmenu/kak-sostavit-kokteylnuyu-kartu-dlya-

bara/, 

https://www.klenmarket.ru/company/article/5648/), указывают на назначение 

заявленных товаров и услуг 29, 30, 32, 41, 42 классов МКТУ, не обладают 

различительной способностью, в связи с чем являются неохраняемыми на 

основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

В этой связи заявленному обозначению « » может быть 

предоставлена государственная регистрация в качестве товарного знака с 

исключением словесного элемента «БАРНАЯ КАРТА» из самостоятельной 

правовой охраны в отношении следующего перечня товаров и услуг 29, 30, 32, 

41, 42 классов МКТУ: 

29 - арахис обработанный; закуски легкие на основе фруктов; закуски на 

основе мяса; закуски на основе овощей; закуски на основе рыбы; коктейли 

молочные; кольца луковые; компот клюквенный; компоты; напитки 

молочнокислые; напитки молочные с преобладанием молока; напитки на 

основе арахисового молока; напитки на основе кокосового молока; напитки на 

основе миндального молока; орехи ароматизированные; орехи засахаренные; 

орехи кокосовые сушеные; орехи обработанные; чипсы картофельные; чипсы 

картофельные низкокалорийные; чипсы фруктовые; эгг-ног безалкогольный; 

фисташки обработанные; чипсы из оленины.  

30 - гренки; закуски легкие на основе риса; закуски легкие на основе 

хлебных злаков; какао; комбуча; кофе; крекеры; крекеры рисовые; кубики 

льда; лед для охлаждения; лед натуральный или искусственный; лед пищевой; 

лед фруктовый; напитки какао-молочные; напитки кофейно-молочные; 

напитки кофейные; напитки на базе какао; напитки на основе ромашки; 



напитки чайные; напитки чайные с молоком; напитки шоколадно-молочные; 

напитки шоколадные; настои нелекарственные; орехи в шоколаде; цикорий 

[заменитель кофе]; чаи травяные; чай из морских водорослей; чай со льдом; 

чай; чипсы [продукты зерновые]; чипсы картофельные в шоколаде; чаи 

фруктовые; каркаде; лапачо; салеп.  

32 - аперитивы безалкогольные; вино ячменное [пиво]; вода 

газированная; вода литиевая; вода сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; 

воды минеральные [напитки]; воды столовые; гранулы хмеля для 

пивоварения; квас; коктейли безалкогольные; коктейли на основе пива; 

коктейли на основе пива безалкогольные; лимонады; напитки безалкогольные; 

напитки безалкогольные из сухофруктов; напитки изотонические; напитки на 

базе меда безалкогольные; напитки на базе риса, кроме заменителей молока; 

напитки на базе сои, кроме заменителей молока; напитки на основе алоэ вера 

безалкогольные; напитки на основе молочной сыворотки; напитки 

обогащенные протеином спортивные; напитки прохладительные 

безалкогольные; напитки со вкусом кофе безалкогольные; напитки со вкусом 

чая безалкогольные; напитки фруктовые безалкогольные; напитки 

энергетические; нектары фруктовые с мякотью безалкогольные; оршад; пиво; 

пиво безалкогольное; пиво имбирное; пиво солодовое; порошки для 

изготовления газированных напитков; порошки для приготовления 

безалкогольных напитков; сассапариль [безалкогольный напиток]; сидр 

безалкогольный; сиропы для лимонадов; сиропы для напитков; смеси сухие на 

основе крахмала для приготовления напитков; смузи [напитки на базе 

фруктовых или овощных смесей]; сок томатный [напиток]; соки овощные 

[напитки]; соки фруктовые; составы для приготовления безалкогольных 

напитков; составы для производства газированной воды; сусла; сусло 

виноградное неферментированное; сусло пивное; сусло солодовое; таблетки 

для изготовления газированных напитков; хмель замороженный для 

пивоварения; шенди; шербет [напиток]; экстракты фруктовые 

безалкогольные; экстракты хмелевые для изготовления пива; эссенции 



безалкогольные для приготовления напитков; воды ароматизированные; сок 

кокосовый; морсы; нектары; взвары; напитки спортивные; пиво 

самопроизвольного брожения, ароматизированное фруктами; концентраты 

соков.  

41 - бронирование билетов на зрелищные мероприятия; видеосъемка; 

дискотеки; макетирование публикаций, за исключением рекламных; 

микрофильмирование; монтаж видеозаписей; монтирование теле- и 

радиопрограмм; написание теле- и киносценариев; обучение; обучение 

заочное; обучение практическим навыкам [демонстрация]; обучение при 

помощи симуляторов; организация досуга; организация и проведение 

коллоквиумов; организация и проведение конгрессов; организация и 

проведение конференций; организация и проведение концертов; организация 

и проведение мастер-классов [обучение]; организация и проведение 

образовательных форумов невиртуальных; организация и проведение 

развлекательных мероприятий; организация и проведение семинаров; 

организация и проведение симпозиумов; организация конкурсов [учебных или 

развлекательных]; ориентирование профессиональное [советы по вопросам 

образования или обучения]; передача знаний и ноу-хау в сфере бизнеса 

[обучение]; передача ноу-хау [обучение]; передачи развлекательные 

телевизионные; планирование радио- и телепрограмм; предоставление видео 

файлов онлайн, незагружаемых; предоставление информации в области 

образования; предоставление информации по вопросам отдыха; 

предоставление информации по вопросам развлечений; предоставление 

музыкальных файлов онлайн, незагружаемых; предоставление незагружаемых 

телевизионных программ через сервисы "видео по запросу"; предоставление 

незагружаемых фильмов через сервисы "видео по запросу"; предоставление 

оборудования для участия в ролевых играх с живым действием [LARP]; 

предоставление онлайн-изображений, не загружаемых; предоставление 

электронных публикаций онлайн, незагружаемых; проведение экзаменов; 

производство подкастов; производство фильмов, за исключением рекламных; 



публикации с помощью настольных электронных издательских систем; 

публикация интерактивная книг и периодики; публикация текстовых 

материалов, за исключением рекламных; радиопередачи развлекательные; 

редактирование текстов; создание фильмов, за исключением рекламных; 

составление программ встреч [развлечение]; субтитрирование; 

субтитрование; услуги баз отдыха [развлечения]; услуги видеомонтажа 

мероприятий; услуги видеосъемки с помощью дронов; услуги караоке; услуги 

ночных клубов [развлечение]; услуги образовательные; услуги по написанию 

сценариев, за исключением рекламных; услуги по распространению билетов 

[развлечение]; услуги развлекательные; фотографирование; фоторепортажи; 

шоу-программы; подготовка материалов для распространения в средствах 

массовой информации; публикация в режиме онлайн журналов или дневников 

[услуги блога].  

42 - хостинг блогов [блоги]; услуги по созданию и техническому 

обслуживанию программного обеспечения для блогов; создание и ведение 

веб-блогов [блогов] для третьих лиц. 

Для всех иных испрашиваемых товаров 29, 30 классов МКТУ, не 

относящихся к категории товаров для баров, а именно: 29 класс – «агар-агар 

для кулинарных целей; алоэ вера, приготовленное для употребления в пищу; 

альгинаты для кулинарных целей; андуйет; анчоусы неживые; артишоки 

консервированные; белок яичный; бобы консервированные; бобы соевые 

консервированные для употребления в пищу; бульоны; варенье имбирное; 

верджук для кулинарных целей; ветчина; вещества жировые для изготовления 

пищевых жиров; водоросли морские консервированные; гнезда птичьи 

съедобные; голотурии неживые; голубцы, фаршированные мясом; горох 

консервированный; грибы консервированные; гуакамоле; десерт со взбитыми 

сливками на основе ягод; джемы; дичь; желатин; желе мясное; желе пищевое, 

кроме кондитерских изделий; желток яичный; жир кокосовый; жир костный 

пищевой; жир свиной пищевой; жиры животные пищевые; жиры пищевые; 

заменители молока; изделия из сои порционные; изделия из тофу порционные; 



изделия колбасные; изюм; икра; икра баклажанная; икра кабачковая; икра рыб 

обработанная; имбирь консервированный; имбирь кристаллизованный; 

имбирь маринованный; йогурт; капуста квашеная; кассуле; кварк; кефир; 

кимчи; клей рыбий пищевой; клецки картофельные; клипфиск [треска солено-

сушеная]; клэмсы неживые; колбаса кровяная; композиции из обработанных 

фруктов; консервы мясные; консервы овощные; консервы рыбные; консервы 

фруктовые; конфи утиное; концентраты бульонные; концентраты овощные 

для приготовления пищи; концентраты фруктовые для приготовления пищи; 

корн-доги; корнишоны; котлеты из тофу; котлеты соевые; креветки неживые; 

креветки пильчатые неживые; крем сливочный; крокеты; куколки бабочек 

шелкопряда, употребляемые в пищу; кукуруза сахарная, обработанная; кумыс; 

лангусты неживые; лецитин для кулинарных целей; личинки муравьев 

съедобные, приготовленные; лосось неживой; лук консервированный; 

маргарин; мармелад [варенье фруктовое]; масла пищевые; масло арахисовое; 

масло какао пищевое; масло кокосовое жидкое пищевое; масло кокосовое 

твердое; масло кукурузное пищевое; масло кунжутное пищевое; масло 

льняное пищевое; масло оливковое первого холодного отжима пищевое; масло 

оливковое пищевое; масло пальмовое пищевое; масло пальмоядровое 

пищевое; масло подсолнечное пищевое; масло рапсовое пищевое; масло 

сливочное; масло соевое пищевое; мидии неживые; миндаль толченый; мозг 

костный пищевой; моллюски в раковине, неживые; моллюски неживые; 

молоко; молоко арахисовое; молоко арахисовое для кулинарных целей; 

молоко кокосовое; молоко кокосовое для кулинарных целей; молоко 

миндальное; молоко миндальное для кулинарных целей; молоко овсяное; 

молоко рисовое; молоко рисовое для кулинарных целей; молоко с 

повышенным содержанием белка; молоко свернувшееся; молоко сгущенное; 

молоко скисшее; молоко соевое; молоко сухое; молоко топленое 

молочнокислого брожения; мука рыбная для употребления в пищу; муссы 

овощные; муссы рыбные; мякоть фруктовая; мясо; мясо консервированное; 

мясо лиофилизированное; насекомые съедобные неживые; оболочки 



колбасные, натуральные или искусственные; овощи консервированные; 

овощи лиофилизированные; овощи обработанные; овощи сушеные; овощи, 

подвергнутые тепловой обработке; оладьи из тертого картофеля; оладьи 

картофельные; оливки консервированные; омары неживые; омлеты; паста 

томатная; паста фруктовая прессованная; паштеты из печени; пектины для 

кулинарных целей; перец консервированный; печень; пикули; питание на 

овощной основе для младенцев; порошок яичный; продукты молочные; 

продукты рыбные пищевые; птица домашняя неживая; пудинг белый; 

пулькоги; пыльца растений, приготовленная для пищи; пюре томатное; пюре 

яблочное; раки неживые; ракообразные неживые; рататуй; рыба 

консервированная; рыба неживая; рыба соленая; салаты овощные; салаты 

фруктовые; сало; сардины неживые; сате; свинина; сельдь неживая; семена 

обработанные; семена подсолнечника обработанные; сливки [молочный 

продукт]; сливки взбитые; сливки растительные; сметана; сок лимонный для 

кулинарных целей; сок томатный для приготовления пищи; соки овощные для 

приготовления пищи; солонина; сосиски; сосиски в сухарях; сосиски в тесте 

на палочках; сосиски для хот-догов; составы для приготовления бульонов; 

составы для приготовления супов; спаржа соевая; спреды на жировой основе 

для бутербродов; спреды на основе овощей; спреды на основе орехов; спреды 

с фруктовым желе; субпродукты; суп ягодный; супы; супы овощные; 

сыворотка молочная; сырники; сыры; тажин [блюдо на основе мяса, рыбы или 

овощей]; тахини; творог; темпе; тофу; трепанги неживые; трюфели 

консервированные; тунец неживой; устрицы неживые; фалафель; ферменты 

молочные для кулинарных целей; ферменты сычужные; филе рыбное; финики; 

фрукты глазированные; фрукты замороженные; фрукты консервированные; 

фрукты обработанные; фрукты, консервированные в спирте; фрукты, 

подвергнутые тепловой обработке; фундук обработанный; хлопья 

картофельные; хумус; цветы сухие съедобные; цедра фруктовая; чеснок 

консервированный; чечевица консервированная; шукрут; экстракты 

водорослей пищевые; экстракты мясные; ягоды консервированные; яйца 



улитки для употребления в пищу; яйца; якитори; баранина; говядина; конина; 

мясо кроликов; мясо поросят; оленина; телятина; бастурма; бекон; пастрома; 

тушенка; зельц; сардельки; шпикачки; хлеб колбасный, включенный в 29 

класс; полуфабрикаты из птицы; полуфабрикаты мясные; фарши мясные; 

молоко козье; молоко овечье; пудинги [десерты молочные]; сливки 

сгущенные; варенец; десерты творожные; пахта; сырки творожные; сыры 

плавленые; молоко шоколадное; палочки крабовые [имитация крабового 

мяса]; паштет рыбный; кальмары; каракатицы, включенные в 29 класс; криль, 

включенный в 29 класс; консервы из морепродуктов; кукумарии, включенные 

в 29 класс; осьминоги, включенные в 29 класс; ягоды, подвергнутые тепловой 

обработке; ягоды мороженые; ягоды сушеные; варенье; джемы [конфитюры]; 

повидло; цукаты; пюре овощное; пюре фруктово-овощное; паста ореховая; 

паста молочная с добавлением шоколада или паста молочная с 

ароматом/вкусом шоколада; грибы сушеные, мороженые, консервированные; 

водоросли пищевые обработанные; мука водорослевая пищевая; смеси 

овощные замороженные; масло виноградной косточки; масло рисовое 

[рисовых отрубей]; масло черного тмина; саломас пищевой; спреды; 

жюльены; икра искусственная; кисели; консервы мясоовощные; консервы 

рыборастительные; котлеты; купаты; паштеты мясные; фрикадельки; клэмсы 

[неживые]; фрукты сушеные; плоды или ягоды, сваренные в сахарном сиропе; 

пюре клюквенное», 30 класс – «ароматизаторы ванили для кулинарных целей; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы 

кофейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; аспартам для 

кулинарных целей; бадьян; баоцзы; батончики злаковые; батончики злаковые 

с высоким содержанием белка; бисквиты с начинкой; блины; блины 

пикантные; блюда лиофилизированные, в которых макароны являются 

основным ингредиентом; блюда лиофилизированные, в которых рис является 

основным ингредиентом; блюда на основе лапши; бриоши; булгур; булки; 

булочки с шоколадом; бумага вафельная съедобная; бумага рисовая 



съедобная; бумага съедобная; буррито; ванилин [заменитель ванили]; вафли; 

вермишель; вещества подслащивающие натуральные; вещества связующие 

для колбасных изделий; вещества связующие для мороженого; вода 

апельсиновая для кулинарных целей; вода морская для приготовления пищи; 

водоросли [приправа]; воск пчелиный съедобный; галеты солодовые; гвоздика 

[пряность]; глазури зеркальные; глазурь для изделий из сладкого сдобного 

теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; гречиха обработанная; 

добавки глютеновые для кулинарных целей; доенджанг [приправа]; дрожжи 

для пивоварения; дрожжи; загустители для пищевых продуктов; закваски; 

заменители какао; заменители кофе; заменители кофе растительные; 

заменители сахара для кулинарных целей; заменители чая; заправки для 

салатов; зерна кофе обжаренные; изделия желейные фруктовые 

[кондитерские]; изделия из сладостей для украшения тортов; изделия 

кондитерские в виде муссов; изделия кондитерские для украшения 

новогодних елок; изделия кондитерские из сладкого теста, преимущественно 

с начинкой; изделия кондитерские из слоеного теста; изделия кондитерские 

мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия кондитерские на 

основе миндаля; изделия кондитерские  сахаристые; изделия кондитерские 

фруктовые; изделия макаронные; имбирь молотый; йогурт замороженный 

[мороженое]; какао крупка; камень винный для кулинарных целей; каперсы; 

капсулы кофейные, заполненные; карамели [конфеты]; карри [приправа]; 

кетчуп [соус]; кимбап; киноа обработанная; киш; клейковина пищевая; клецки 

на основе муки; конфеты; конфеты лакричные [кондитерские изделия]; 

конфеты мятные; конфеты мятные для освежения дыхания; конфеты 

шоколадные с ликером; конфитюр молочный; корица [пряность]; кофе-сырец; 

кочхуджан; крахмал пищевой; крем заварной; крем-брюле; кристаллы 

ароматизированные для приготовления желейных кондитерских изделий; 

круассаны; крупа кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; 

крупы пищевые; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кулебяки с мясом; 

кули фруктовые [соусы]; куркума; кускус; лакса; лапша; лапша соба; лапша 



удон; лепешки на основе картофеля; лепешки рисовые; майонез; макарон 

[печенье]; макароны; мальтоза; мамалыга; маринад из шинкованных овощей с 

острой приправой [пикалили]; маринады; марципан; мед; мисо; молочко 

маточное пчелиное; мороженое; мука бобовая; мука гречневая; мука из 

тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; 

мука пшеничная; мука соевая; мука ячменная; муссы шоколадные; мюсли; 

мята для кондитерских изделий; нуга; ньокки; овес дробленый; овес 

очищенный; оладьи из кимчи; онигири; орехи мускатные [пряность]; палочки 

лакричные [кондитерские изделия]; паста имбирная [приправа]; пастилки 

[кондитерские изделия]; патока; паштет запеченный в тесте; пельмени; перец; 

перец душистый; перец стручковый [специи]; песто; печенье; печенье 

кокосовое; печенье с начинкой; печенье сухое; пибимпаб [рис, смешанный с 

овощами и говядиной]; пироги; питание на основе лапши для младенцев; 

пицца; подливки мясные; подсластители искусственные для кулинарных 

целей; полба мелкая обработанная; полба обработанная; помадки 

[кондитерские изделия]; попкорн; порошки для приготовления мороженого; 

порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; препараты ароматические 

пищевые; приправы; продукты зерновые; продукты на основе овса; прополис; 

профитроли; пряники; пряности; птифуры; пудинг рисовый; пудинги 

[запеканки]; пудинги молочные; пудра для кондитерских изделий; равиоли; 

размягчители мяса для кулинарных целей; рамэн; резинки жевательные для 

освежения дыхания; резинки жевательные; релиш [приправа]; рис; рис 

готовый, завернутый в водоросли; рис моментального приготовления; ростки 

пшеницы для употребления в пищу; рулет весенний; саго; сахар леденцовый; 

сахар пальмовый; сахар; сахарин для кулинарных целей; семена конопли 

обработанные [приправы]; семена кунжута [приправы]; семена льна для 

кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в 

качестве приправы; семена тыквы обработанные [приправы]; семя анисовое; 

сироп агавы [натуральный подсластитель]; сироп золотой; сироп из мелассы; 

смеси для пикантных блинов; смеси панировочные; сода пищевая [натрия 



бикарбонат для приготовления пищи]; сок лимонный кристаллизированный 

[приправа]; солод для употребления в пищу; соль для консервирования 

пищевых продуктов; соль поваренная; соль сельдерейная; сорбет 

[мороженое]; составы для глазирования ветчины; соты медовые съедобные; 

соус клюквенный [приправа]; соус соевый; соус томатный; соус яблочный 

[приправа]; соусы [приправы]; соусы для пасты; спагетти; специи; спреды на 

основе шоколада; спреды шоколадные с орехами; стабилизаторы для взбитых 

сливок; стружка ледяная с подслащенными красными бобами; сухари; сухари 

панировочные; суши; сэндвичи; табуле; такос; тамаринд  [приправа]; тапиока; 

тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских изделий; тесто миндальное; 

тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное сладкое для кондитерских 

изделий; тортильи; травы огородные консервированные [специи]; украшения 

шоколадные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для теста; халва; 

харисса [приправа]; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного теста; хлеб; хлопья 

кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или листья, используемые в 

качестве заменителей чая; цзяоцзы; чатни [приправа]; чеснок измельченный 

[приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чоу-чоу [приправа]; шафран [специи]; 

шоколад; шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за 

исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный; мука 

рисовая; дунст; тесто замороженное; баранки; бублики; лаваш; маца; палочки 

хлебные; сушки; хлебцы сухие хрустящие; лапша яичная; капкейки [кексы]; 

курабье; клецки мучные; маффины; пахлава; пирожки; пончики; самса; 

тарталетки; чизкейки; штрудели; пирожные; торты; вата сахарная; гели 

кондитерские; ирис; лукумы; мастика сахарная; нуга [туррон]; козинаки; 

изделия кондитерские замороженные; фруктоза; духи кондитерские сухие; 

крахмал кукурузный; стружка дерева обожженная для придания вкуса и 

аромата винам; топпинги кондитерские; чипсы дубовые; экстракты кофейные; 

эмульгаторы натуральные; кардамон; кумин [зира]; мацис [мускатный цвет]; 

пажитник [шамбала]; сумак; чабер; васаби; горчица фруктовая [мостарда]; 

лакрица; пасты на основе дрожжевого экстракта; уксус ароматизированный; 



матча»,  заявленное обозначение в соответствии с пунктом 3 статьи 1483 

Кодекса способно ввести потребителя в заблуждение относительно 

назначения товаров. 

Другая часть испрашиваемых услуг 41 класса МКТУ, не относящихся к 

услугам, оказываемыми барами, а именно:  «академии [обучение]; аренда 

комнатных аквариумов; аренда произведений искусства; аренда реквизита для 

киносъемок; аренда спортивных площадок; аренда теннисных кортов; 

библиотеки передвижные; библиотеки, обеспечивающие выдачу книг на дом; 

воспитание физическое; выпуск музыкальной продукции; дрессировка 

животных; дублирование; издание книг; исследования в области образования; 

квест комнаты [развлечения]; кинопрокат; клубы здоровья [оздоровительные 

и фитнес-тренировки]; образование музыкальное; образование религиозное; 

обучение айкидо; обучение в школах-интернатах; обучение гимнастике; 

обучение дзюдо; организация балов; организация выставок с культурно-

просветительной целью; организация и проведение спортивных мероприятий; 

организация конкурсов красоты; организация костюмированных 

представлений для развлечений; организация лотерей; организация показов 

мод в развлекательных целях; организация соревнований по электронным 

видам спорта; организация спектаклей [услуги импресарио]; организация 

спортивных состязаний; парки аттракционов; перевод с языка жестов; перевод 

устный; переподготовка профессиональная; постановка шоу; предоставление 

виртуальных онлайн-туров с гидом; предоставление музейного оборудования; 

предоставление обучения и образовательного экзамена для целей 

сертификации; предоставление отзывов пользователей в развлекательных или 

культурных целях; предоставление полей для гольфа; предоставление 

рейтинга пользователей в развлекательных или культурных целях; 

предоставление спортивного оборудования; предоставление услуг игровых 

залов; предоставление услуг кинозалов; представление цирковых спектаклей; 

представления варьете; представления мюзик-холлов; представления 

театрализованные; представления театральные; презентация музейных 



выставок; проведение альпинистских туров с гидом; проведение фитнес-

классов; прокат аудиооборудования; прокат видеокамер; прокат 

видеомагнитофонов; прокат видеофильмов; прокат декораций для шоу-

программ; прокат звукозаписей; прокат игрушек; прокат 

кинематографического оборудования; прокат кинофильмов; прокат 

оборудования для игр; прокат оборудования стадионов; прокат осветительной 

аппаратуры для театров или телестудий; прокат радио- и телевизионных 

приемников; прокат снаряжения для подводного погружения; прокат 

спортивного оборудования, за исключением транспортных средств; прокат 

театральных декораций; прокат тренажеров; прокат устройств для чтения 

электронных книг; садо [обучение японской чайной церемонии]; сады 

зоологические; служба новостей; тьюторинг; услуги артистов; услуги в 

области азартных игр; услуги в области электронного спорта; услуги услуги 

гидов; услуги диск-жокеев; услуги звукорежиссеров для мероприятий; услуги 

игровые, предоставляемые онлайн через компьютерную сеть; услуги игротек; 

услуги индивидуальных тренеров [фитнес]; услуги казино [игры]; услуги 

каллиграфов; услуги киностудий; услуги композиторов; услуги культурные, 

образовательные или развлекательные, предоставляемые художественными 

галереями; услуги медиатек; услуги моделей для художников; услуги 

образовательные, предоставляемые помощниками по особым потребностям; 

услуги образовательные, предоставляемые школами; услуги оркестров; 

услуги переводчиков; услуги по оценке физического состояния для 

тренировок; услуги по раскрашиванию лица; услуги по сочинению музыки; 

услуги проведения квалификационных экзаменов по пилотированию дронов; 

услуги репетиторов [обучение]; услуги светотехников для мероприятий; 

услуги спортивных лагерей; услуги студий записи; услуги фотографирования 

с помощью дронов; учреждения образовательные дошкольные; хронометраж 

спортивных состязаний; услуги образовательных центров для людей с 

ограниченными возможностями; онлайн-курсы; автошколы; курсы 

повышения квалификации; бассейны плавательные; катки; услуги спортивных 



центров для людей с ограниченными возможностями; презентации; услуги 

культурных центров для людей с ограниченными возможностями; 

автокинотеатры; выставки животных; выставки художественные; ипподромы; 

кабаре; кинотеатры; кинотеатры уличные; планетарии; сады ботанические; 

автоклубы; катание на водолете; клубы парашютные; выступления 

спортсменов показательные; состязания в компьютерных играх [киберспорт]; 

формирование и содержание команд для участия в соревнованиях, 

включенное в 41 класс; аренда генераторов мыльных пузырей; аренда 

генераторов пены; прокат автоматических игровых устройств и аппаратов; 

прокат голубей; прокат детских весов; прокат музыкальных инструментов; 

прокат оптических приборов и аппаратуры; прокат снаряжения для серфинга; 

прокат снаряжения для пейнтбола; прокат туристского снаряжения; издание 

компакт-дисков; производство мультипликационных фильмов; услуги по 

созданию портфолио; информация в области культуры и спорта; услуги по 

написанию юмористических поэм; издательская деятельность», заявленное 

обозначение способно ввести потребителя в заблуждение относительно 

назначения услуг на основании пункта 3 статьи 1483 Кодекса.  

Следует отметить, что заявителем в материалы дела не были 

представлены сведения об использовании в барных картах каких-либо из 

вышеперечисленных позиций, что позволило бы в отношении таких 

товаров/услуг отнести элемент «БАРНАЯ КАРТА» к категории описательных 

элементов.  

Таким образом, в отношении вышеуказанной части товаров 29, 30 и услуг 

41 классов МКТУ коллегия делает вывод о несоответствии заявленного 

обозначения требованиям пункта 3 статьи 1483 Кодекса. 

Ссылка заявителя на иные регистрации (как на практику Роспатента) не 

может быть принята во внимание в качестве аргументации доводов 

возражения, поскольку каждый знак индивидуален, и возможность его 

регистрации рассматривается отдельно в зависимости от каждого конкретного 

случая.  



Сведения о фактической деятельности заявителя, включая скриншоты из 

социальных сетей, «YouTube» канала, блог-платформы «ДЗЕН», отзывы 

потребителей, представленные заявителем в подтверждение различительной 

способности, являются лишь дополнительными информационными фактами в 

оценке известности заявленного обозначения. 

Учитывая в совокупности все имеющиеся в деле материалы, у коллегии 

отсутствуют основания для вывода о том, что заявленное обозначение 

приобрело широкую известность на территории Российской Федерации до 

даты подачи заявки.  

 

В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 14.05.2025, 

оставить в силе решение Роспатента от 30.01.2025.  

 

 


